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ODLOK

o občinskem podrobnem prostorskem načrtu

za del PPE Ta 13-P

I. SPLOŠNE DOLOČBE

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Vsebina odloka)

S tem odlokom se sprejme občinski podrobni prostorski načrt za del PPE Ta 13-P, ki ga je izdelalo podjetne EM.studio d.o.o, Prade, Cesta XVI/3, 6000 Koper, ki vsebuje:

1. opis prostorske ureditve, ki se načrtuje z OPPN,

2. funkcija območja s pogoji za izrabo in kvaliteto graditve ali za druge posege v prostor 

3. pogoji za urbanistično arhitektonsko oblikovanje območja, objektov in drugih posegov

4. načrt parcelacije

5. zasnova projektnih energetske, vodovodne in druge komunalne infrastrukture,rešitev in pogojev glede priključevanja objektov na gospodarsko javno infrastrukturo in grajeno javno dobro,

6. rešitve in ukrepi za celostno ohranjanje kulturne dediščine,

7. rešitve in ukrepi za varovanje okolja, naravnih virov in ohranjanje narave,

8. rešitve in ukrepi za obrambo ter varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami, vključno z varstvom pred požarom,

9. etapnost izvedbe prostorske ureditve,

10. velikost dopustnih odstopanj od funkcionalnih, oblikovalskih in tehničnih rešitev,

11. pogoji in zahteve za izvajanje občinskega podrobnega prostorskega načrta,

12. pogoji za gradnjo enostavnih in nezahtevnih objektov.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Sestavni deli OPPN)

(1) Občinski podrobni prostorski načrt vsebuje tekstualni in grafični del.

(2) Tekstualni del vsebuje: Besedilo odloka v obliki splošnega pravnega akta.

(3) Grafični del vsebuje:

0.  Pregledna situacija z lego v širšem območju.

1. Izsek iz grafičnega načrta kartografskega dela občinskega prostorskega načrta s prikazom lege prostorske ureditve na širšem območju M 1:2000

2. Območje urejanja z obstoječim parcelnim stanjem, M 1:1500

3. Območje urejanja z geodetskim posnetkom, M :1:500

4. Ureditvena situacija s prikazom vplivov in povezav s sosednjimi območji, M 1:1500

5. Ureditvena situacija, M 1:500

6. Geodetska zazidalna situacija, M 1:500

7. Prikaz ureditev glede poteka omrežij in priključevanja objektov na gospodarsko javno infrastrukturo ter grajeno javno dobro, M 1:500

8. Prometna ureditev, M 1:1500

9. Prikaz ureditev, potrebnih za varovanje okolja, naravnih virov in ohranjanje narave, M 1:10000

10. Prikaz ureditev potrebnih za obrambo ter varstvo pred naravnimi in drugimi    nesrečami, vključno z varstvom pred požarom M 1:500

11. Načrt parcelacije M 1:500

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Priloge)

Odlok ima naslednje priloge:

1. Izvleček iz strateškega prostorskega plana oziroma hierarhično višjega prostorskega akta, ki se nanaša na obravnavano območje.

2. Prikaz stanja v prostoru.

3. Strokovne podlage, na katerih temeljijo rešitve prostorskega akta.
4. Smernice in mnenja nosilcev urejanja prostora.

5. Obrazložitev in utemeljitev občinskega podrobnega prostorskega načrta.

6. Povzetek za javnost.

II. OPIS PROSTORSKE UREDITVE

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Ureditveno območje)

(1) Ureditveno območje obsega zemljišča s parcelnimi številkami 2902/2, 2902/4, 2903, 2904/2, 2904/4, 2904/5, 2904/6, 2906/7, 2906/10, 2911/9, 889/2,  vse katastrska občina 2713 Ob železnici.

(2) Gospodarska javna infrastruktura, ki poteka v ureditvenem območju se navezuje na infrastrukturo, ki poteka po parcelah izven osrednjega dela območja in so: 881/2, 889/17, 2906/6, 2910/1, 2910/5, 2911/3, 2911/63, vse katastrska občina 2713 Ob železnici.

(3) Grafično je meja prikazana v grafičnem delu »Območje podrobnega načrta z obstoječim parcelnim stanjem, priloga št. 2«.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Prostorske ureditve)

S tem odlokom se predvidi gradnja objektov za oskrbne in storitvene dejavnosti kot so trgovske, gostinske, storitvene, poslovne in proizvodne. Predvidi se ureditev parkirnih mest v okolici objektov, zunanje površine in dovozne ceste. S tem odlokom se urejajo tudi javne površine in gospodarska javna infrastruktura.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Izhodiščni program ureditve)

(1) Območje, ki ga ureja odlok je v grafikah prikazano kot območje obdelave, območje z možnostjo pozidave je prikazano z obodno gradbeno mejo.

(2) V območju pozidave je dovoljena gradnja objektov v skladu z določili tega odloka.

(3) Za celotno ureditev območja mora biti izvedenih minimalno 275 parkirnih mest vključno z ustreznim številom parkirnih mest za funkcionalno ovirane osebe. 

(4) Ne glede na določbo iz prejšnjega odstavka tega člena in pod pogojem, da gre za gradnjo v fazah, se za določitev minimalnega števila parkirnih mest upošteva določila iz 19. člena tega odloka.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Vrste osnovnih objektov glede na namen)

Dovoljena je gradnja vseh objektov po enotni klasifikaciji vrst objektov, ki so skladni z namensko rabo zemljišča, določeno v prostorskem aktu, s katerim je določeno območje namenske rabe prostora za potrebe dopustnih dejavnosti iz 5. člena tega odloka.

III. FUNKCIJA OBMOČJA S POGOJI IZRABE IN 

KVALITETO GRADITVE ALI ZA DRUGE POSEGE V PROSTOR

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Vplivi in povezave prostorskih ureditev s sosednjimi območji)

OPPN je umeščen v vzhodno od Tržaške ceste v Mariboru v bližini tovorne železniške postaje. 

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Dopustni posegi in namembnost znotraj OPPN)

V ureditvenem območju OPPN so dovoljeni naslednji posegi:

1. gradnja novih objektov,

2. odstranitev objektov,

3. rekonstrukcije, dozidave in nadzidave objektov,

4. sprememba namembnosti in sprememba namembnosti posameznega dela objekta,

5. urejanje odprtega prostora,

6. urejanje prometnih površin,

7. urejanje in gradnja energetske in komunalne infrastrukture – energetski in gradbeno inženirski objekti.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Začasni posegi)

(1) Do pričetka gradnje predvidenih objektov in naprav se zemljišča lahko uporabljajo v sedanje namene pod pogojem, da to ne vpliva moteče na sosednja zemljišča, funkcijo in urejenost območja in ne ovira načrtovanih posegov.

(2) Do pričetka gradnje je dovoljeno izvajati tudi vse posege, za katere ni potrebno gradbeno dovoljenje, zlasti pa urejanje komunalne infrastrukture in izravnave terena.

IV. POGOJI ZA URBANISTIČNO ARHITEKTONSKO

OBLIKOVANJE OBMOČJA, OBJEKTOV IN DRUGIH POSEGOV

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Vsebina načrtovanih ureditev v prostor)

Z umestitvijo načrtovanih ureditev v prostor se določi:

1. dopustne posege,

2. funkcije in oblikovanje območja podrobnega načrta, objektov in naprav, javnih zelenih in drugih javnih površin,

3. lega in velikosti objektov na zemljišču z njihovo funkcionalno, tehnično in oblikovno zasnovo s pogoji za projektiranje, 

4. lego, zmogljivosti ter potek objektov in omrežij gospodarske javne infrastrukture in grajenega javnega dobra s pogoji za projektiranje.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Pogoji glede lege objektov)

(1) V območju pozidave je gradnja stavb dovoljena do gradbenih mej, ki so prikazane v grafični prilogi »5, Ureditvena situacija, M 1:500«.

(2) Gradnja energetske in komunalne infrastrukture je dovoljena tudi preko gradbenih mej, razen če s tem odlokom ni drugače določeno.

Gradnja reklamnih stolpov znotraj območja

(3) Znotraj celotnega območja OPPN je možna postavitev reklamnega stolpa, z odmikom 4,0 m od parcelnih mej.
(4) Ne glede na določbo iz prejšnjega odstavka tega člena, se lahko reklamni stolp gradi do parcelne meje, če je pridobljeno pisno soglasje lastnika oziroma v primeru solastništva s pisnimi soglasji vseh solastnikov sosednjega zemljišča od katerega bo odmik manjši od 4,0 m.

(5) Ne glede na določbo iz tretjega odstavka tega člena, se lahko reklamni stolp, ki je postavljen na severni strani območja, gradi do parcelne meje brez pisnega soglasja lastnika oziroma v primeru solastništva brez pisnih soglasji vseh solastnikov sosednjega zemljišča, od katerega bo odmik manjši od 4,0 m.

Gradnja podzemnih delov stavb

(6) Pri gradnji podzemnih delov stavb se ne upošteva določb o gradbeni meji, pri čemer mora biti podzemni del stavbe odmaknjen od parcelnih mej najmanj 4.0 m. Manjši odmik od parcelne meje je dovoljen s pisnim soglasjem lastnika oziroma v primeru solastništva s pisnimi soglasji vseh solastnikov sosednjega zemljišča od katerega bo odmik manjši od 4.0 m. 

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Pogoji glede velikosti objektov)

(1) Tlorisni gabarit: gradnja stavb je omogočena do gradbene meje, prikazana v grafični prilogi.

(2) Višinski gabarit stavb je dovoljen do maksimalne višine 20,0 m merjene od kote terena do najvišje točke objekta, razen za reklamne stolpe, ki so dovoljeni do višine 25,0 m merjene od kote terena do najvišje točke objekta. Naprave nameščene na streho objekta (npr. klimati) ne štejejo v višino objekta.

(3) Popolnoma vkopani deli stavb globinsko niso omejeni, pri čemer si mora investitor pridobiti ustrezno soglasje, kadar gradnja sega v varovano globino podtalnice. 

(4) Etažnost stavb se prilagaja glede na program objekta in se določuje znotraj določila glede maksimalne višine in v odvisnosti od razpoložljivega števila parkirnih mest za osebna vozila ob upoštevanju določil o mirujočem prometu oziroma minimalnega števila parkirnih mest.    

(5) Skupna bruto tlorisna površina stavb je največ 27.000,00 m2.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Pogoji glede oblikovanja objektov)

(1) Stavbe so predvidene kot sodobno oblikovani trgovski/poslovni objekti.

(2) Drugi objekti se oblikujejo glede na namembnost objekta in njegovo dejavnost.

(3) Fasade so iz steklenih, betonskih ali kovinskih elementov, v klasični izvedbi ali z drugimi materiali, ustreznimi glede požarne varnosti. Fasade so lahko delno ali v celoti zastekljene, barve fasade niso predpisane.

(4) Strehe so ravne.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Ureditev zunanjih in obcestnih površin ter okolice objektov)

(1) Vidne zunanje in obcestne površine se z urejanjem prilagodijo obstoječim ureditvam. Ravno tako se zasaditev zelenja, dreves prilagodi ureditvam gradnje.

(2) Pred in po gradnji so dovoljene prerazporeditve in izravnave zemeljskih mas na celotnem območju urejanja, pri čemer je višina nasipavanja največ +1,5m v višino glede na obstoječe stanje terena v času sprejema tega odloka.

(3) Krajinska ureditev: 

· uredi se zelene površine z nasadom trave ali vodne površine v minimalni površini 10% velikosti ureditvenega območja.

· možna je nasaditev primernega drevorednega drevja ob Tržaški cesti. 

· v notranjosti območja so možni pasovi zatravitve in nasadi drevja.

· potrebna je ozelenitev parkirnih mest z drevjem in sicer glede na število parkirnih mest po eno drevo na vsaka 4 parkirna mesta, zagotovljenih na območju obdelave,

· dovoljena je oprema parkirnih mest s pergolami ali podobnimi konstrukcijami, ki služijo osenčevanju, kot ogrodje za ozelenitev ali postavitev elementov sončne elektrarne.

· pri zasaditvi drevja je potrebno upoštevati obvezne odmike od infrastrukturnih ureditev. 

V. NAČRT PARCELACIJE

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Načrt parcelacije)

(1) Zemljiške parcele v območju odloka se uredijo v skladu z veljavno zakonodajo ter se izvede parcelacija na podlagi načrta iz tega odloka. Po realizaciji posegov se parcele namenjene gradnji lahko delijo ali združujejo, pri čemer se ne sme slabšati koncepta pozidave in predvidenih ureditev javnih površin.

(2) Posamezne parcele se znotraj posameznega območja pozidave lahko delijo ali združujejo.

VI. ZASNOVA PROJEKTNIH REŠITEV IN POGOJEV

GLEDE PRIKLJUČITVE OBJEKTOV NA GOSPODARSKO

 JAVNO INFRASTRUKTURO IN GRAJENO JAVNO DOBRO

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Zasnova prometne infrastrukture) 

(1) Na območju je predvideno zgraditi prometno infrastrukturo. Objekti in naprave prometne infrastrukture so razvidni iz grafičnega načrta  št. 5a »Prometna ureditev«.

(2) Na območju OPPN je dovoljena izgradnja vseh prometnih površin in prometnih objektov, zlasti pa:

· priključki na javno cestno omrežje,

· parkirne površine,

· manipulativne površine,

· površine za peš promet,

· križišča in krožišča.

(3) Območje OPPN se priključuje na občinsko cesto, ki se priključuje na državno cesto RII št. 430, odsek 0273 Maribor (Ptujska) - Hoče preko obstoječih križišč.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Motorni promet)

(1) Kompleks se navezuje na javno cestno omrežje preko cestnih priključkov:


· priključek za uvoz/izvoz na severozahodni strani območja

· priključek za uvoz/izvoz na jugozahodni strani območja

(2) V primeru sprememb prometnic izven območja OPPN je dovoljeno preurediti cestne priključke tako, da se funkcionalno povežejo s spremenjenimi prometnicami.

(3) Prometna oprema in prometna signalizacija na območju obdelave OPPN-a mora biti skladna in projektirana s predpisom, ki predpisuje vrsto, pomen, obliko, barvo, velikost in postavljanje prometne signalizacije in prometne opreme na javnih cestah.

(4) Cestni priključki na javne poti na območju OPPN-a morajo biti skladni s predpisom, ki ureja projektiranje in izvedbo cestnih priključkov.

(5) Nosilnost vozišča poti na območju OPPN-a mora omogočati vožnjo z vozili 40 ton skupne mase zaradi dostop s intervencijski vozili in vozili za odvoz odpadkov. 

(6) Morebitna postavitev objektov za obveščanje in oglaševanje mora biti v skladu z 78. členom Zakona o cestah (ZCes-1). 

(7) Meteorna in druga odpadna voda na celotnem ureditvenem območju ne sme pritekati na državno cesto ali na njej celo zastajati in ne sme biti speljana v naprave za odvodnjavanje te ceste in njenega cestnega telesa, zato je potrebno odvodnjavanje urediti po predpisih.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Mirujoči promet ter intervencija in dostava)

(1) Parkirna mesta so urejena na zunanjih površinah v okolici objektov ali znotraj garažnih objektov.

(2) V primeru fazne izgradnje so za določitev minimalnega števila parkirnih mest k posameznemu objektu v območju OPPN predpisani kriteriji, določeni v »Odloku o spremembah in dopolnitvah prostorskih sestavin dolgoročnega in srednjeročnega družbenega plana občine Maribor za območje mestne občine Maribor v letu 2000 zaradi urbanistične zasnove mesta Maribor, poglavje g) mirujoči promet, tabela za določitev potrebnih parkirnih mest v odvisnosti od dejavnosti vključno z obrazložitvijo glede faktorja zmanjševanja. 

(3) Poti za intervencijska vozila (rešilna, gasilska in policijska vozila, vozila zaradi intervencijskih vzdrževanj in podobno) so zagotovljene z javnih cest. Vse intervencijske poti, dostavne poti, dostavna mesta in manipulativne površine (razkladanje, nakladanje, obračanje vozil) morajo biti primerno utrjene, dimenzionirane skladno s programom investitorja in lastnostmi merodajnega vozila ter urejene brez ovir.
 AUTONUM  \* Arabic člen

(Površine za pešce in promet s kolesi)

(1) Peš promet se odvija po pločnikih ob javnih cestah, vhodnih ploščadih, peš prebojih, pasažah in peš poteh.

(2) Funkcionalno oviranim osebam mora biti omogočeno samostojno gibanje po vseh površinah, ki so namenjene pešcem ter dostop do vseh javnih objektov in stanovanjskih stavb. Elementi cest ne smejo pomeniti nevarnosti pri gibanju na tistih površinah, ki so namenjene pešcem. Te površine morajo biti tudi brez grajenih in komunikacijskih ovir. Funkcionalno oviranim osebam mora biti zagotovljen dostop do vseh vrst javnih objektov in stanovanjskih stavb. 

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Drugi pogoji)

Pred začetkom izvajanja del so dolžni investitorji oziroma upravljavci komunalnih vodov, za vse komunalne vode, ki se bodo prestavljali ali na novo polagali v cestni svet, cestno telo, zračni prostor in parcelo državne ceste z Direkcijo RS za ceste skleniti pogodbo o ustanovitvi služnostne pravice.

VII. POGOJI ZA KOMUNALNO IN 

ENERGETSKO INFRASTRUKTURO

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Splošni pogoji)

(1) Splošni  pogoji za potek in gradnjo komunalne, energetske in telekomunikacijske infrastrukture v območju OPPN so:

· vsi objekti znotraj območja OPPN morajo biti priključeni na obstoječo in predvideno komunalno in energetsko infrastrukturno omrežje po pogojih posameznih upravljavcev komunalnih vodov;

· praviloma morajo vsi sekundarni in primarni vodi potekati po javnih (prometnih in intervencijskih) površinah oziroma površinah v javni rabi tako, da je omogočeno vzdrževanje infrastrukturnih objektov in naprav;

· v primeru, ko potek v javnih površinah ni možen, mora lastnik prizadetega zemljišča omogočiti izvedbo in vzdrževanje javnih komunalnih vodov na njegovem zemljišču, upravljavec posameznega komunalnega voda pa mora zato od lastnika pridobiti služnost;

· trase komunalnih vodov, objektov in naprav morajo biti medsebojno usklajene z upoštevanjem zadostnih medsebojnih odmikov in odmikov od ostalih naprav ali grajenih struktur;

· gradnja komunalnih in energetskih naprav mora potekati usklajeno;

· dopustne so delne in začasne ureditve, ki morajo biti v skladu s programi upravljavcev komunalnih vodov in morajo biti izvedene tako, da jih bo možno vključiti v končno fazo ureditve posameznega komunalnega voda po izdelanih idejnih rešitvah za to območje;

· obstoječe komunalne, energetske in telekomunikacijske vode, ki se nahajajo v območju, je dopustno zaščititi, prestavljati, obnavljati, dograjevati in jim povečevati zmogljivost v skladu s prostorskimi in okoljskimi možnostmi ter ob upoštevanju veljavnih predpisov in pod pogojem, da so posegi v soglasju z njihovimi upravljavci;

· v primeru, da bo izvajalec del pri izvajanju del opazil neznano komunalno, energetsko ali telekomunikacijsko infrastrukturo, mora takoj ustaviti dela ter o tem obvestiti upravljavce posameznih infrastrukturnih vodov; 

· poleg s tem odlokom določenih ureditev komunalne opreme je dovoljena tudi gradnja drugih podzemnih linijskih vodov lokalne gospodarske javne infrastrukture in priključkov nanjo, kolikor jih je treba zgraditi zaradi potreb predmetnega območja ali sistemskih potreb infrastrukture na širšem območju pod pogojem, da dodatne ureditve ne onemogočajo izvedbe ureditev po tem odloku. Gradnja nadzemnih komunalnih vodov, objektov in naprav ni dovoljena. Gradnja pomožnih energetskih, telekomunikacijskih in komunalnih objektov je dovoljena le, če je možno te objekte izvesti v kletnih etažah v območju.

(2) Dopustna je uporaba vseh obnovljivih virov energije v skladu s predpisi, ki urejajo to področje.

(3) Dopustne so vse alternativne in neoporečne oskrbe objekta z energijo, vodo in komunikacijami, če so v skladu s področnimi predpisi.

7.1 Kanalizacijsko omrežje

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Pogoji za urejanje kanalizacijskega omrežja)

Priključitev na javno kanalizacijo je obvezna v skladu z odlokom, ki ureja odvajanje in čiščenje komunalne odpadne in padavinske vode.

(1) Priključitev na javno kanalizacijo je obvezna v skladu z odlokom, ki ureja odvajanje in čiščenje komunalne odpadne in padavinske vode.

(2) Odvajanje odpadnih vod od objektov in območja mora biti predvideno v ločenem sistemu:

a. meteorne-padavinske vode se naj vodijo v lokalno ponikanje na parcelah investitorja. Padavinske vode se s parcele investitorja ne smejo prosto stekati na javno površino;

b. sanitarne-komunalne odpadne vode se naj odvedejo v javno kanalizacijo z izvedbo ustreznega kanalizacijskega priključka;

c. odpadne padavinske vode iz cestišč in manipulativnih površin je potrebno predhodno prečiščene odvajati v ponikovalne sisteme;

(3) Pri načrtu, ki obravnava kanalizacijo je potrebno predvideti vodotesno izvedbo kanalizacije po veljavnih predpisih in pravilniku, ki ureja projektiranje, izvedbo, uporabo in vzdrževanje javnega kanalizacijskega sistema.

(4) Projektna rešitev odvajanja in čiščenja padavinskih in komunalnih odpadnih voda mora biti usklajena z uredbo, ki ureja emisije snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo in uredbo, ki ureja področje emisij snovi pri odvajanju odpadne vode iz komunalnih čistilnih naprav.

(5) Predvideti je potrebno proučitev stanja obstoječe interne kanalizacije obstoječega objekta (Tržaška cesta 33) vključno z morebitnimi obstoječimi kanalizacijskimi priključki (predvideti njihovo uporabo tudi za namen OPPN ali pa njihovo preureditev oziroma opustitev).

7.2 Elektroenergetsko omrežje

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Pogoji za urejanje elektroenergetskega omrežje)

(1) Vso elektroenergetsko infrastrukturo (novogradnja energetskih vodov in objektov) je potrebno projektno obdelati v skladu s tehničnimi pogoji, veljavno tipizacijo, veljavnimi tehničnimi predpisi in standardi, ter pridobiti gradbeno dovoljenje. Elektroenergetska infrastruktura mora biti projektno obdelana v posebni mapi.

(2) Med projektiranjem predvidenih objektov se mora investitor oziroma projektant seznaniti s točno lokacijo obstoječih elektroenergetskih vodov in naprav, katere je potrebno vrisati v situacijo komunalnih vodov. Podatke si mora pridobiti na OE Maribor z okolico.

(3) Pred pričetkom gradbenih del se morajo izvajalci seznaniti z natančno lokacijo obstoječih elektroenergetskih vodov ter naročiti zakoličbo kablov pri OE Maribor z okolico.

(4) Pri načrtovanju in gradnji objektov na območjih za katera bodo izdelani prostorski akti bo potrebno upoštevati veljavne pravilnike, normative in tipizacijo.

(5) Električne inštalacije v novih objektih bodo morale izpolnjevati pogoje TN sistema. Objekti morajo imeti izvedeno temeljno ozemljilo ter glavno izenačenje potencialov. Priključno merilne omarice morajo biti nameščene tako, da bo omogočeno nemoteno odčitavanje števcev in morajo biti pod ključem sistemskega operaterja distribucijskega omrežja.

(6)  Pred izdajo gradbenega dovoljenja in pred začetkom izgradnje priključka je potrebno skladno s predpisi pridobiti soglasja za priključitev za posamezne objekte, v katerih bodo natančno določeni vsi pogoji za priključitev le teh na distribucijsko omrežje.

(7)  Investitorja bremenijo stroški morebitnih prestavitev obstoječih elektroenergetskih vodov, ki so last distribucijskega operaterja, ter vsi stroški, zaradi neupoštevanja navodil iz pogojev. Za vse elektroenergetske vode in objekte, ki so predmet teh projektnih pogojev in last distribucijskega operaterja, mora investitor pri distribucijskem operaterju pridobiti ustrezno upravno in projektno dokumentacijo. Investitor nosi odgovornost za časovno usklajenost izvedbe vseh potrebnih del. Izvedba del na elektroenergetskih vodih, ki so ali bodo last distribucijskega operaterja, mora investitor izvesti v soglasju s distribucijskim operaterjem.

7.3 Javna razsvetljava

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Pogoji glede javne razsvetljave)

(1) Posegi v elemente ali objekte javne razsvetljave in prometno semaforizacijo niso predvideni.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek tega člena, je potrebno predvideti izvedbo zakoličbe infrastrukture javne razsvetljave in prometne semaforizacije v območju meje obdelave objekta in javne površine-Tržaške ceste, zaradi izvedbe zaščite in zavarovanja infrastrukture: javne razsvetljave in prometne semaforizacije.

7.4 Vodovodna infrastruktura

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Pogoji za urejanje vodovodne infrastrukture)

(1) Obvezno je upoštevanje določb pravilnika in uredbe, ki urejata oskrbo s pitno vodo, pravilnika, ki ureja projektiranje, tehnično izvedbo in uporabo javnega vodovodnega sistema, odloka, ki ureja opravljanje lokalnih gospodarskih javnih službah v Mestni občini Maribor, odloka, ki ureja način opravljanja lokalne gospodarske javne službe oskrbe s pitno vodo v Mestni občini Maribor ter kataster vodovodnih naprav in objektov.

(2) Pri izdelavi tehnične dokumentacije (nadaljnjem načrtovanju pred izvedbo del) je obvezno sodelovanje z distributerjem vode z upoštevanjem katastra obstoječih in predvidenih vodovodnih objektov in naprav.

(3) Priključitev predvidenega omrežja porabnika je možna preko vodomernih mest iz javnega vodovodnega cevovoda LŽ 150 na severu in LŽ DN 200 na zahodu. Za vsako samostojno poslovno enoto je potrebno zagotoviti ločeno odčitavanje porabe vode z možnostjo daljinskega odčitavanja porabe vode.

7.5 Plinovodno omrežje

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Splošni pogoji za urejanje plinovodnega omrežja)

(1) V varnostnem pasu plinovodov ni dovoljen strojni izkop.

(2) Pred izvajanjem del je potrebno plinovod na terenu zakoličiti.

(3) Plinovode in priključne plinovode je prepovedano podkopavati, v kolikor je za gradnjo tak izkop potreben, mora izvajalec del o izkopu obvestiti sistemskega operaterja distribucijskega omrežja zemeljskega plina.

(4) Teren pod plinovodi in priključnimi plinovodi je potrebno primerno utrditi.

(5) Pred zasutjem plinovodov in priključnih plinovodov je izvajalec del dolžan obvestiti  sistemskega operaterja distribucijskega omrežja zemeljskega plina, da pregleda stanje plinovodov in priključnih plinovodov.

(6) Stroški zaščite in vsa eventuelna popravila plinovodov in plinovodnih priključkov gredo v breme investitorja.

(7) Za pridobitev gradbenega dovoljenja si mora investitor pridobiti še soglasje k projektnim rešitvam (PGD,PZI).

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Posebni pogoji za urejanje plinovodnega omrežja)

(1) Oskrba dela PPE Ta 13-P z zemeljskim plinom se zagotovi z dograditvijo distribucijskega plinovoda, ki poteka po Tržaški cesti in se zaključi v neposredni bližini črpalke in z izvedbo potrebnih, ustrezno dimenzioniranih plinovodnih priključkov za predvidene objekte, ki se zaključijo z glavno požarno pipo, locirano v zaščitni omarici na/v fasadi posameznega objekta. Dograditev plinovodnega omrežja in potrebne plinovodne priključke do posameznih objektov izvede Plinarna Maribor d.o.o. na stroške investitorja.

(2) Izvesti je potrebno notranjo plinovodno napeljavo v objektu in montažo trošil. Regulator tlaka (do priključne moči trošila do 50 kW) in ustrezne merilne naprave dobavi in vgradi sistemski operater Plinarna Maribor,d.o.o. na stroške investitorja na osnovi predhodnega naročila investitorja ali izvajalca notranjih plinskih instalacij.

(3) Upoštevati je potrebno splošne pogoje za dobavo in odjem zemeljskega plina iz distribucijskega omrežja za geografsko območje Občine Hoče-Slivnica, Mestne Občine Maribor, Občine Miklavž na Dravskem polju, Občine Rače-Fram, Občine Ruše, Občine Selnica ob Dravi, Občine Starše in Občine Šentilj, Tehnične zahteve ODS ZP Plinarne Maribor d.o.o.,(3 dopolnjena in popravljena izdaja, marec 2011) in sistemska obratovalna navodila sistemskega operaterja distribucijskega omrežja zemeljskega plina.

(4) Upoštevati je potrebno določbe pravilnika, ki ureja tehnične pogoje za graditev, obratovanje in vzdrževanje plinovodov z največjim delovnim tlakom do vključno 16.

(5) Pred spuščanjem plina v instalacijo je odjemalec za povečanje priključnih moči trošil in za vsako novo odjemno mesto dolžan skleniti ustrezne pogodbe (o dobavi in dostopu) ter pridobiti soglasje za priključitev po energetskem zakonu.

(6) Pred tehničnim pregledom si je potrebno pridobiti še izjavo o upoštevanju projektnih pogojev in soglasja.

(7) V primeru drugih sprememb oz. odstopanj od projektne dokumentacije je potrebno o tem obvestiti odgovornega projektanta in sistemskega operaterja distribucijskega omrežja zemeljskega plina, ter nam spremembo poslati v ponovno presojo.

7.6 Telekomunikacijsko omrežje
 AUTONUM  \* Arabic člen

(Pogoji za telekomunikacijsko omrežje)

(1) Dovoljena je gradnja elektronskega komunikacijskega omrežja.

(2) Možna je navezava na TK omrežje TS v KJ 1851.

(3) Projektiranje in izvedba omrežja je potrebno izvajati v soglasju z operaterjem omrežja.

7.7 Zbiranje in odvoz odpadkov
 AUTONUM  \* Arabic člen

(Pogoji glede zbiranja in odvoza odpadkov)

Zbiranje in odvoz komunalnih odpadkov se izvaja skladno s predpisom, ki ureja način opravljanja obvezne lokalne gospodarske javne službe ravnanja s komunalnimi odpadki v Mestni občini Maribor.

7.8 Obnovljivi načini energetske in komunalne oskrbe

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Obnovljivi načini oskrbe objektov)

Objekte je dovoljeno priključiti na obnovljive načine energetske (npr. geotermalna energija) in komunalne oskrbe, ki izkazujejo zadnje stanje gradbene tehnike, pri čemer je potrebno predložiti načrt raziskovalnih del z oceno vplivov na območje vodnega vira Betnava.. 

VIII. REŠITVE IN UKREPI ZA VAROVANJE OKOLJA, 

OHRANJANJE NARAVE, VAROVANJA KULTURNE DEDIŠČINE IN 

TRAJNOSTNO RABO NARAVNIH DOBRIN

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Ohranjanje kulturne dediščine)

(1) V kolikor predhodne arheološke raziskave niso opravljene pred začetkom izvedbe zemeljskih del, je zaradi varstva arheoloških ostalin potrebno Zavodu za varstvo kulturne dediščine Slovenije skladno s predpisi s področja varstva kulturne dediščine omogočiti dostop do zemljišč, kjer se bodo izvajala zemeljska dela in opravljanje strokovnega nadzora nad posegi. Lastnik zemljišča ali investitor ali odgovorni vodja naj o dinamiki gradbenih del pisno obvesti pristojni zavod vsaj 10 dni pred pričetkom zemeljskih del.

(2) Ob vseh posegih v zemeljske plasti velja obvezujoč splošni arheološki varstveni režim, ki najditelja/lastnika zemljišča/investitorja/odgovornega vodjo del ob odkritju dediščine zavezuje, da najdbo zavaruje nepoškodovano na mestu odkritja in o najdbi takoj obvesti pristojno enoto Zavoda za varstvo kulturne dediščine Slovenije, ki situacijo dokumentira v skladu z določili arheološke stroke. V primeru odkritja arheoloških ostalin, ki jim grozi nevarnost poškodovanja ali uničenja, lahko pristojni organ to zemljišče z izdajo odločbe določi za arheološko najdišče, dokler se ne opravijo raziskave arheoloških ostalin oz. se omeji ali prepove gospodarska in druga raba zemljišča, ki ogroža obstoj arheološke ostaline.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Varstvo zraka)

(1) Varstvo zraka med obratovanjem objektov se izvaja skladno z odlokom o načrtu za kakovost zraka na območju Mestne občine Maribor.

(2) Omilitveni ukrepi za zmanjšanje onesnaženosti zraka bodo na območju potrebni med gradnjo. 

(3) Osnovni sanacijski ukrepi za zmanjšanje emisij v zrak med gradnjo so:

· preprečevanje prašenja z gradbišča; ukrep zahteva redno vlaženje odkritih površin ob suhem in vetrovnem vremenu;

· preprečevanje nekontroliranega raznosa gradbenega materiala z območja gradbišča s transportnimi sredstvi; ukrep zahteva čiščenje vozil pri vožnji z območja gradnje na javne prometne površine, prekrivanje sipkih tovorov pri transportu po javnih prometnih površinah in vlaženje odkritih delov trase;

· upoštevanje emisijskih norm pri uporabljeni gradbeni mehanizaciji in transportnih sredstvih; ukrep zahteva uporabo tehnično brezhibne gradbene mehanizacije in transportnih sredstev.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Varstvo pred hrupom)

(1) Pri projektiranju, gradnji in obratovanju objektov morajo projektanti, izvajalci in investitorji upoštevati določbe o maksimalnih dovoljenih ravneh hrupa za taka okolja.

(2) Za zaščito vseh preobremenjenih območij in varovanih prostorov v stavbah je, skladno z zakonom, ki  ureja varstvo okolja in zakonom, ki ureja graditev objektov, investitor dolžan izvesti protihrupne ukrepe, ki obsegajo zmanjšanje emisij hrupa, zmanjšanje razširjanja hrupa v okolje ter sanacijo fasadnih elementov stavb, kjer zaščita zunanjega okolja ni možna.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Varstvo voda in tal)

(1) Odvajanje padavinskih voda iz večjih ureditvenih območij je treba predvideti v skladu z zakonom, ki ureja področje voda in sicer, na tak način, da bo v čim večji možni meri zmanjšan hipni odtok padavinskih voda z urbanih površin, kar pomeni, da je potrebno predvideti zadrževanje padavinskih voda pred iztokom v površinske odvodnike (zatravitev, travne plošče, zadrževalni bazeni, suhi zadrževalniki in podobno).

(2) Dno izkopa predvidenega objekta mora biti vsaj 2 m nad srednjo gladino podzemne vode, kar mora biti nedvoumno razvidno iz projektne dokumentacije. Pri izvedbi posega ni dovoljeno poseči v podzemno vodo.

(3) Padavinske vode iz obravnavanega območja (iz strehe, parkirišča, ceste in podobno) je treba, če ne obstaja možnost priključitve na javno kanalizacijo, prioritetno ponikati, pri tem morajo biti ponikovalnice locirane izven vpliva povoznih in manipulativnih površin, dno ponikovalnice pa mora biti najmanj 1.0 m nad najvišjo gladino podzemne vode.

(4) Tla v morebitni podzemni garaži (in celotnem objektu) naj bodo brez talnih izpustov, v primeru le teh, se izvede odvodnja odpadnih voda preko ustrezno dimenzioniranih lovilcev olj s koalescentnimi filtri v javno kanalizacijo oz. ponikovalnico-zadrževalnik.

(5) Projektna rešitev odvajanja in čiščenja odpadnih voda iz parkirišča in manipulativnih površin mora biti urejena preko ustrezno dimenzioniranih usedalnikov in lovilca olj. Iz projektne dokumentacije mora biti razvidno, da je predvidena vgradnja standardiziranih lovilcev olj (SIST EN 858-2).

(6) Projektna rešitev odvajanja in čiščenja padavinskih odpadnih voda z javnih cest mora biti usklajena z uredbo, ki ureja emisije snovi pri odvajanju padavinske vode z javnih cest in uredbo, ki ureja emisije snovi in toplote pri odvajanju odpadnih vod v vode in javno kanalizacijo.

(7) Predmetna lokacija se nahaja v širšem (WO III) vodovarstvenem območju zajetja pitne vode, ki je zavarovano z uredbo, zato je potrebno dosledno upoštevati ukrepe, prepovedi in omejitve.

(8) Izkopi na najožjih in ožjih vodovarstvenih območjih so dovoljeni, če so izvedeni več kakor 2m nad najvišjo gladino podzemne vode. Na širšem vodovarstvenem območju so dovoljeni nad srednjo gladino podzemne vode.

(9) Pri izgradnji priključkov na javno komunalno in prometno infrastrukturo je potrebno paziti, da se piezometer ne poškoduje. Na skrajnem vzhodu območja OPPN (med parkirišči in odprtim ponikovalnim poljem), je dovoljeno postaviti en piezometer za kontrolo podzemnih voda.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Svetlobno onesnaževanje)

Za zmanjšanje negativnih učinkov svetlobnega onesnaževanja in s tem možnosti poslabšanja ugodnega stanja je potrebno v skladu z veljavno zakonodajo načrtovati uporabo takšnih svetil, ki omogočajo osvetljavo talnih površin, sam sistem osvetljevanja pa tako, da v drugem delu noči ostane prižgano minimalno število luči ter uporabo žarnic s čim manjšim deležem ultravijolične svetlobe. 

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Geomehanske razmere in potrebni ukrepi)

V nadaljnjih postopkih je pred pripravo projektne dokumentacije potrebno izvesti geomehanske   raziskave tal na območju predvidenih gradenj ter na podlagi analiz se izdela pogoje za izvedbo in zaščito izkopov ter načinov temeljenja.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Deponiranje materiala)

(1) Viške materiala, ki bodo nastali med gradnjo, je potrebno odpeljati in ustrezno deponirati na za to primernem odlagališču. 

(2) Začasno deponiranje materiala je dovoljeno le na za to predvidenem območju. 

(3) Izkopani material se uporabi za nasipe, planiranje terena in zunanjo ureditev. 

(4) Rodovitna prst se skrbno odrine in deponira ter porabi za kasnejšo rekultivacijo, v največji meri na mestu samem.

IX. REŠITVE IN UKREPI ZA OBRAMBO, ZA VARSTVO PRED NARAVNIMI

IN DRUGIMI NESREČAMI TER ZA VARSTVOM PRED POŽAROM

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami vključno z varstvom pred požarom)

(1) Območje ni podvrženo grožnjam poplav, erozije terena ali plazovitosti.

(2) Zaklonišča osnovne zaščite se gradijo na ureditvenih območjih mest in drugih naselij v skladu s predpisi. 
(3) V vseh objektih se mora stropna konstrukcija nad kletjo graditi na način, da zdrži rušenje objekta nanjo.

(4) Območje leži glede na Oceno potresne ogroženosti Republike Slovenije, verzija 2, z dne 17.06.2013 v 3. razredu potresne ogroženosti, pospešek tal 0.1 [g] kot to izhaja iz karte projektnega pospeška tal za povratno dobo 475 let.

(5) Skladno z EC 8 se tla na območju uvrščajo v TIP C.

(6) V projektni dokumentaciji je potrebno opredeliti ali obstaja možnost razlitja nevarnih snovi in temu primerno predvideti način gradnje, če gre za objekte, pri katerih obstaja možnost razlitja nevarnih snovi.

(7) Javno cestno omrežje bo med drugim služilo intervencijskim potem. Intervencijske poti bodo istočasno namenjene za umik ljudi in premoženja.

(8) Predvidena pozidava mora zagotavljati pogoje za varen umik ljudi in premoženja, zadostne prometne in delovne površine za intervencijska vozila ter zadostne vire za oskrbo z vodo za gašenje. Zagotovljeni morajo biti potrebni odmiki med objekti in parcelnimi mejami oziroma ustrezna ločitev objektov, s čimer bodo zagotovljeni pogoji za omejevanje širjenja ognja ob požaru.

(9) Ureditev dovozov, dostopov in delovnih površin je potrebno urediti v skladu s standardom DIN 14090. Za kompleks mora biti zagotovljen dostop do najmanj dveh stranic zazidave ter najmanj dve delovni površini za intervencijo, ki morata biti urejeni ob različnih stranicah.

(10) Za objekte je potrebno zagotoviti zadostno nosilnost konstrukcij za določen čas v primeru požara. Skladno s predpisi, ki urejajo gradnjo zaklonišč je potrebno v postopku priprave projektne dokumentacije proučiti, ali je za objekte potrebna ojačitev prve plošče ali gradnja zaklonišča.

(11) Pri pripravi se upošteva zahteve veljavnih predpisov s področja varstva pred požarom ter upoštevani prostorski in gradbeno tehnični ukrepi, s katerimi so zagotovljeni pogoji za varen umik ljudi in premoženja iz objekta (ustrezna kapaciteta poti umika, ustrezna razporeditev poti umika, ustrezno število poti umika, ustrezni dostopi do poti umika in drugi ukrepi, ki vplivajo na neoviran umik ljudi in premoženja iz objektov), potrebni odmiki med objekti ter prometne površine.

(12) Za gradnjo požarno manj zahtevnih objektov se izdela zasnova požarne varnosti, za gradnjo požarno zahtevnih objektov pa študija požarne varnosti. Zasnova požarne varnosti oziroma študija požarne varnosti je elaborat, s katerim se dokazuje izpolnjevanje bistvene zahteve varnosti pred požarom. Za nezahtevne in enostavne objekte po predpisih o graditvi objektov, ki so požarno nezahtevni, se zasnova in študija požarne varnosti ne izdelujeta.

(13) Požarna voda bo zagotovljena ali iz vodovodnega omrežja ali z drugimi tehničnim rešitvami.  

(14) Za preprečevanje nastanka požara je pomembno, da se odstranijo ali pa vsaj zmanjšajo na najmanjšo možno mero vsi vzroki za požar in se usposobi lastnike in najemnike za preventivno delovanje pred požarom in varno evakuacijo iz objekta:

· za posamezni objekt oziroma za celoto mora biti pripravljen požarni red in usklajen z intervencijskimi enotami,

· za posamezni objekt oziroma za celoto mora biti zagotovljeno redno vzdrževanje in kontrola požarnovarnostnih naprav in opreme. Za potrebe hidrantnega omrežja mora biti zagotovljena stalna kontrola nad delovanjem kot tudi vzdrževanje le tega.

(15) Celotno ureditveno območje se opremi z hidrantnim omrežjem, ki bo zagotavljalo zadostno oskrbo z vodo za gašenje. Na dovoznih-intervencijskih poteh je potrebno urediti postavitvena mesta za gasilska vozila. Ureditev dovozov, dostopov in delovnih površin je potrebno urediti v skladu s standardom DIN 14090. Za kompleks mora biti zagotovljen dostop do najmanj dveh stranic stavbe ter najmanj dve delovni površini za intervencijo, ki morata biti urejeni ob različnih stranicah.

(16) V primeru, da se bo v objektih uporabljalo požarno nevarne snovi ali izvajalo požarno nevarne tehnološke postopke je potrebno v projektni dokumentaciji ustrezno opredeliti požarna tveganja ter možnosti širjenja požara na morebitna sosednja poselitvena območja.

X. ETAPNOST IZVEDBE PROSTORSKE

UREDITVE IN DOPUSTNA ODSTOPANJA

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Faznost izvajanja)

(1) Gradnja lahko poteka fazno, po posameznih etapah. Vsaka etapa mora tvoriti zaključen prostorski del – posamezno stavbo z vsemi funkcionalnimi površinami, priključki na javno gospodarsko infrastrukturo, zunanjo ureditvijo, ustreznim številom parkirnih prostorov ter drugimi varstvenimi in varovalnimi ukrepi.

(2) Objekt se lahko gradi etapno tako, da se v prvi etapi zgradi ena ali več etaž posamezne stavbe, ali del objekta v tlorisu, ki pomenijo tehnično, tehnološko ali funkcionalno celoto in jih je mogoče samostojno uporabljati, v naslednji etapi pa se dogradijo preostale etaže stavbe, ki so predvidene s tem odlokom.

(3) Gradnja gospodarske javne infrastrukture se lahko izvaja po fazah tako, da posamezna faza vsebuje tista dela, ki so potrebna za delovanje posameznega infrastrukturnega objekta, ki se je izvaja znotraj posamezne faze.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Dovoljena odstopanja pri gradnji stavb)

(1) Dopustno je preoblikovanje stavbnih mas znotraj gradbenih mej, določenih s tem odlokom, čemur se posledično prilagodi oblika in velikost parcel, namenjenih gradnji ter pripadajoči deli zunanje ureditve. 

(2) Dopustno je združevanje stavb kakor tudi njihovo razdruževanje na posamezne enote ob upoštevanju v odloku navedenih obveznih odmikov od parcelnih mej in gradbenih mej. 

(3) Ne glede na določbo prejšnjega odstavka tega člena je preseganje dovoljeno za nadstreške in napušče, stopnišča in dele fasade.

(4) Dovoljeno je preoblikovanje zunanjih površin, pri čemer je potrebno upoštevati vse predpisane odmike in ostale pogoje določene s tem odlokom. Na zunanjih površinah, prikazanih v grafičnem delu, je možno izvesti pešpoti, podporne zidove, stopnišča in podobne ureditve. Višina podpornih zidov ni omejena. Podporni zidovi, ki presegajo višino 1,5m morajo biti izvedeni terasasto in zazelenjeni.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Dovoljena odstopanja pri gradnji infrastrukture

 in drugih gradbeno inženirskih objektov)

(1) Pri realizaciji OPPN so dopustni odmiki tras komunalnih naprav in prometnih ureditev od prikazanih, v kolikor gre za prilagajanje stanja na terenu, prilagajanju zasnovi objektov in konstrukciji podzemnih etaž, izboljšavam tehničnih rešitev, ki so primernejše z oblikovalskega, prometno tehničnega, ozelenitvenega ali okoljevarstvenega vidika, s katerimi pa se ne smejo poslabšati prostorski in okoljski pogoji ali prejudicirati in ovirati bodoče ureditve, ob upoštevanju veljavnih predpisov za tovrstna omrežja in naprave. Pod enakimi pogoji je za izboljšanje stanja opremljenosti območja možno izvesti dodatna podzemna omrežja in naprave.

(2) Dovoljena so odstopanja, ki so rezultat usklajevanja načrtov prometnic, križišč in mirujočega prometa v kontaktnih območjih s sosednjimi prostorskimi izvedbenimi akti.
(3) V kolikor so v območju OPPN predvidene prestavitve infrastrukturnih vodov je možna tudi ohranitev teh vodov ali njihova rekonstrukcija, pod pogojem, da se vodi po potrebi primerno zaščitijo in da se na tehnično rešitev pridobi soglasje pristojnega upravljavca infrastrukturnega voda.

XI. POSEBNE DOLOČBE

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Dodatne obveznosti investitorjev in izvajalcev)

(1) Poleg vseh obveznosti, navedenih v prejšnjih členih tega odloka, so obveznosti investitorja in izvajalcev v času gradnje in po izgradnji tudi:

· promet v času gradnje je treba organizirati tako, da ne bo prihajalo do večjih zastojev in zmanjšanja varnosti na obstoječem cestnem omrežju;

· zagotoviti zavarovanje gradbišča, tako da bosta zagotovljeni varnost in raba sosednjih objektov in zemljišč;

· v skladu s predpisi odpraviti v najkrajšem možnem času morebitne prekomerne negativne posledice, ki bi nastale zaradi graditve in obratovanja;

· zagotoviti nemoteno komunalno oskrbo obstoječih objektov preko vseh obstoječih infrastrukturnih napeljav;

· v času gradnje zagotoviti vse potrebne varnostne ukrepe in organizacijo na gradbišču, da bo preprečeno onesnaženje tal, voda in zraka, ki bi nastalo zaradi prevoza, skladiščenja in uporabe tekočih goriv in drugih škodljivih snovi oziroma v primeru nezgode zagotoviti takojšnje ukrepanje za to usposobljenih delavcev;

· reševati eventualni odkup zemljišč v sodelovanju z vsemi prizadetimi;

· začasno pridobljena zemljišča po izgradnji povrniti v prvotno rabo;

(2) Vsi navedeni ukrepi se morajo izvajati na podlagi ustreznih dovoljenj za poseg v prostor, pridobljenih pred pričetkom gradnje.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Obveznosti pri izvajanju prostorskega akta)

(1) Poleg splošnih pogojev morata investitor in izvajalec upoštevati določilo, da se načrtovanje in izvedba posegov opravi na tak način, da so ti čim manj moteči ter tako, da ohranijo ali celo izboljšajo gradbeno tehnične in prometno varnostne ter okoljevarstvene razmere.

(2) Med gradnjo je potrebno omogočiti čim manj moteno funkcioniranje sosednjih objektov in površin. Poleg tega je potrebno izvajati omilitvene ukrepe za preprečevanje prekomernega prašenja, prekomernih hrupnih obremenitev in vibracij. S ciljem, da se zagotovi čim manjše vplive na bivalne razmere v soseščini (predvsem: hrup, prah in tresljaji) je potrebno v načrtih za izbor tehnologije in organizacijo gradbišča razčleniti tehnične rešitve in način izvajanja gradbenih del. 

(3) Območje gradbišča naj se čim bolj omeji na območje podrobnega načrta. Za potrebe gradbišča naj se uporabljajo že obstoječe komunikacije in ustvarja čim manj novih dovoznih poti. 

XII. POGOJI ZA GRADNJO ENOSTAVNIH 

IN NEZAHTEVNIH OBJEKTOV

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Pogoji za gradnjo enostavnih in nezahtevnih objektov)

(1) Gradnja enostavnih in nezahtevnih objektov se izvaja skladno z veljavnimi zakoni in pravilniki, pri čemer je upoštevati vse zahteve glede načina gradnje enostavnih objektov, ki so določene v predpisih, ki urejajo razvrščanje objektov glede na zahtevnost, njihovo največjo velikost, način gradnje in rabe ter druge pogoje.

(2) Pri lociranju enostavnih in nezahtevnih objektov je treba upoštevati vse predpisane varstvene, varovalne in prometno-varnostne režime. 

(3) Postavitev urbane opreme ne sme onemogočati ali ovirati odvijanje prometa in ovirati vzdrževanja infrastrukturnega omrežja. Elementi urbane opreme v odprtem prostoru morajo upoštevati tradicionalne elemente oblikovanja. Urbana oprema ob glavnih cestah mora biti enotno oblikovana.

(4) Možna je postavitev reklamnih panojev ali drugače oblikovanih reklam do višine objekta, izjemoma lahko napis presega dovoljeno višino za 10%.

(5) V primeru postavitve reklamnih panojev so ti dovoljeni samo za oglaševanje dejavnosti, ki se izvaja v stavbah ali območju urejanja OPPN.

XIII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Prenehanje veljavnosti prostorskega izvedbenega akta v območju OPPN)

S sprejetjem tega odloka v ureditvenem območju urejanja, ki je predmet tega odloka prenehajo veljati določila Odloka o prostorsko ureditvenih pogojih za območje urbanistične zasnove mesta Maribor ( MUV št. 1/2014 UPB1, obvezna razlaga 12/14, spremembe in dopolnitve 5/15)

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Vpogled v OPPN)

OPPN je na vpogled v Mestni občini Maribor, Sektor za urejanje prostora in na spletni strani www.maribor.si. 

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Nadzor)

Nadzor nad izvajanjem tega odloka opravlja ministrstvo, pristojno za prostor.

 AUTONUM  \* Arabic člen

(Končanje postopkov in začetek veljavnosti)

(1) Postopki začeti pred začetkom veljavnosti tega odloka se končajo po doslej veljavnih predpisih.

(2) Ta odlok začne veljati dan po objavi 8. dan po objavi v Medobčinskem uradnem vestniku.

Številka: 35005 - 35/2014
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             MESTNA OBČINA MARIBOR

MESTNA UPRAVA

  Urad za komunalo, promet in prostor

              Sektor za urejanje prostora
	    


Številka: 35005-35/2014

O B R A Z L O Ž I T E V

ODLOKA

O OBČINSKEM PODROBNEM PROSTORSKEM NAČRTU

                                                       ZA DEL PPE Ta 13 - P

Javna razgrnitev predmetnega OPPN je potekala v času od 23. januarja  do 23. februarja 2015: v prostorih Sektorja za urejanje prostora, v prostorih Mestne četrti Tabor, ter  na spletni strani Mestne občine Maribor.  Javna obravnava je bila 11. februarja 2015 na sedežu MČ Tabor.

V času javne razgrnitve je predmetno gradivo bilo obravnavno in sprejeto v prvi obravnavi na 

3. redni seji  mestnega sveta 29. januarja 2015 (GMS – 038). 

V času javne razgrnitve ni bilo evidentiranih pripomb.

Gradivo za drugo obravnavo je na podlagi pogojev iz pridobljenih mnenj spremenjeno v naslednjih členih:

V 6. členu je bilo napačno navedenih 300 parkirnih mest, pravilno je 275.

V 17. členu so črtana določila, ki se nanašajo na posege na državno cesto, saj se bo načrtovani objekt napajal iz obstoječih dostopov z občinske ceste.

Na predlog OPPN so pridobljena vsa mnenja  pristojnih nosilcev urejanja prostora.

Pripravila:

Vesna BAUMAN, univ.dipl.prost.plan.

višja svetovalka II
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vodja sektorja

3

_1490096131/Ureditvena 2.MS.pdf
VISINA max 425,00m = 299,60—230,60nmv e 889 /7
VISINA max +20,00m_= 294,60-295,60nmv Q
- Il _ vy .~ 000~ -~ 0 ___ __ _ N -
PRERE/ MOZNOST POSTAVITVE 889 /7
: REKLAMNEGA' STOLPA 889/7 | /
| 889/8 |
T B - A " i P - ot
5 E: stojeta }mto Z-‘ ; obstojeta kO‘E}‘f :-, ;@
5,60nm g § _10m 274,500y
i Y ! 889/7 v
889 889 /17 889/9
: YA 2902 /6
g = GRADBENA MEJA
UV ZA POSTAVITEV
zvozl P g CESTN?\iﬁ(égc  REKLAMNEGA STOLPA ORSTOEEA TP
< =
= OBSTOJ ‘ ‘ 2911/8
L
(&) /Y fA4sPaiO N\ — """
< = _ 902 A2 ~
2 2902|/2 o
[ 4 1|/ \ 9 o
= g I || MOZNOSTROSTA | ; L ! 2004 I
E I / REKLANNEGA STOLPA 3 T ® ® @ 1 ll i —__ )
881/2 ¢ ', \ gl6m ) E 5 %] © T | % 11 1 1 __——
| | =
| = reses. - 0 ——T | -0
‘ - 9
\
™~ 1 — /5 ———®
o : ——2P04-/5
2 '
£ g | o N
4 | DOSTAVA
5 VT 0 " [ N el o
5 ;)
- o 2904 /2
b obstojeta kota +274,65
g e ! W ———  EEEEEEEEE e e o )
&
” % =T -
% - 5% RAMPA
P -7 _
% e = ; R
= ] _ -
F 9 ‘ 2911 /1
f g \ | PODPORN! ZID
\ 2 | ©
] % l| RAMPA
r & \
\ ‘| : )
: Vo0 Lol oL
‘l i LT 11 @m
‘0 @_._._
Lo E i A)
) .t @S- |
——— b |
————- Ny \
OBSTOJEC oESTNn%an@z _ - ,, N
i | \ 2811/49
B w
4 | — \\ 3
? 6 . ,_,_\\ _____ i S
\\ LEGENDA: KOTA +0,00m = 274,60-275,60nmv
3 5 " b - 1 2911 /11 o 3 OBMOCEOPPN [ | PARCELNEMER
=l e 1
) 23 ' I [ ] as
(=] —% % @_ _ -} — = L l | v
a% 2 : L @%—:‘ DRI . .. GRADBENA MEJA [ PLotuk
1 2 . DREVO | ZELENE POVRSINE
> 29 I
2906 PROSTORSANT 0BEINSKI PODROBNI PROSTORSKI NACRT za del PPE Ta 13-P
\\ PROJEKTANT: ODGOVORNI ZASTGPNIK PGDJETJA: GDGOVORNI VGDJA PROJEKTA: DATUM
2911/63 EMSTUDIOd.0.0 MARKO EINSPIELER udiia. MARLIANA VODOPIVEC u.di.a april 201
2906 /6 PRADE, CESTA 16/3, 6000 KOPER ZAPS 1157 ZAPS 0371A ™
y NAROCNIK / INVESTITOR: VRSTA PROJEKTA: RISBA: STPROJEKTA
2906/6
tii?alNlidBE:al(e 40 OPPN - obCinski pedrabni prostorski nacrt UREDITVENA SITUACUA, ik
1000 Lili USKLAJEN PREDLOG ODLOKA PREREZ usT
2906 /6 Jubtjana 5
— T







